
 
 

 
 

АДПБФП № BG16RFPR001-1.001-0466-C01. Този документ е създаден с финансовата подкрепа на програма 
„Конкурентоспособност и иновации в предприятията“ 2021-2027, съфинансирана от Европейския съюз чрез 
Европейския фонд за регионално развитие. Цялата отговорност за съдържанието на документа се носи от 
ОРТОТЕХ ООД и при никакви обстоятелства не може да се приема, че този документ отразява официалното 
становище на Европейския съюз и Управляващия орган. 
 
 

 
ПРОЕКТ НА ДОГОВОР 

 
 

Днес, ………………2026 г. в гр. София, област Столична между 
 
 
1. „ОРТОТЕХ“ ООД,  ЕИК 113564393, със седалище и адрес на управление: гр. Перник, 

ул. „Найчо Цанов“ № 26, представлявано от Управителя Георги Йовков Гюров, наричано за 
краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ от една страна и 

 
 2. ”..................................”, ЕИК ......................., със седалище и адрес на управление: 
...................................................................., представлявано от управителя 
............................................, ЕГН ................................, наричано за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, от 
друга страна,  
 
наричани заедно „Страните“, а всеки от тях поотделно „Страна“, се сключи настоящият договор 
за следното: 

 
Член 1. Предмет 
 
(1.1) Възложителят възлага, а Изпълнителят приема да проектира, разработи, внедри и 
посредством свои специалисти да предостави комплексна софтуерна услуга, свързана със 
създаване на софтуерен продукт („Софтуерен продукт“), част от идеен проект– собственост на 
Възложителя с предмет “Създаване и тестване на ИКТ Система за Алгоритмично 
Диагностициране, Назначаване и Компютърно моделиране на Индивидуални Ортопедични 
стелки, свързани с разработването на продуктова иновация” съгласно Офертата 
(Приложение 1) на Изпълнителя с посоченото техническо предложение в нея срещу 
задължението на Възложителя да ги приеме и да заплати договорената цена съгласно условията, 
посочени по-долу. Офертата (Приложение 1) е част от документацията за участие в процедурата 
за избор на изпълнител и неразделна част от настоящия договор, както и Приложение № 2 – Общи 
условия към финансираните по програма „Конкурентоспособност и иновации в предприятията“ 
2021-2027 административни договори за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ. 
 
(1.2) Предметът на Договора включва изпълнението на следните дейности: 
(i) Разработка и внедряване на Софтуерния продукт в системите, посочени от Възложителя;  
(ii) Проверка на функционалността на Софтуерния продукт;  
(iii) Обучение на персонала на Възложителя за работа с разработения Софтуерен продукт;  
(iv) Прехвърляне на правата на интелектуална собственост върху Софтуерния продукт; 

 
(1.3) Изпълнителят се задължава да изпълни дейностите по алинея (1.1) и алинея (1.2) в 
съответствие с техническите изисквания в Офертата на Изпълнителя, които са неразделна част 
от настоящия Договор, в сроковете по настоящия Договор. 



 
 

 
 
 

ЦЕНИ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ 
 

Член 2. Цена 
 
(2.1) За изпълнението на предмета на Договора, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да плати на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ обща цена в размер на …………….. (словом) евро без ДДС (наричана по-
нататък „Цената“ и „Стойността на Договора“), съгласно Офертата на Изпълнителя (Приложение 
№ 1), неразделна част от настоящия Договор. 
 
(2.2) Посочените цени са крайни и включват всички разходи и възнаграждения на Изпълнителя 
за изпълнение на предмета на настоящия Договор, като но не само: разходите за труд, 
разработване и внедряване на Софтуерните продукти в системите/устройствата на Възложителя, 
прехвърляне на правата на интелектуална собственост върху Софтуерния продукт, включително 
върху изходните (source) кодове, всички разходи за извършване на гаранционна поддръжка в 
определения срок, както и други разходи, необходими или присъщи за изпълнение на предмета 
на настоящия Договор. Обучението на работници/служители на Възложителя е за сметка на 
Изпълнителя и за него Възложителят не дължи възнаграждение на Изпълнителя. Гаранционната 
поддръжка е за сметка на Изпълнителя и за нея Възложителят не дължи възнаграждение на 
Изпълнителя. Страните се съгласяват, че цената по ал. (2.1) се дължи за изработването, 
внедряването и функционалността на Софтуерния продукт, представляваща един цялостен 
продукт, а не за отделните техни елементи или функционалности. 
 
(2.3) Посочените в настоящия Договор цени са крайни и остават непроменени за срока на 
действието му. 
 
(2.4) Последващи промени в конфигурацията, дизайна и функционалностите на Софтуерния 
продукт, непредвидени в Офертата (Приложение 1), или налагащи се поради причини, които не 
могат да бъдат вменени във вина на Изпълнителя или се изпълняват по изрично искане на 
Възложителя, подлежат на отделно заплащане, съответно са предмет на отделен договор. 
 
Член 3. Начин на плащане 
 
(3.1) Плащанията се извършват в евро, с платежно нареждане по следната банкова сметка, 
посочена от Изпълнителя: 
 Банка:  
 IBAN (EUR): 
 BIC:  
 
Изпълнителят е длъжен да уведомява писмено Възложителя за всички последващи промени на 
банковата му сметка в срок до 3 (три) дни считано от момента на промяната. В случай че 
Изпълнителят не уведоми Възложителя в този срок, счита се, че плащанията по посочената в 
настоящия член банкова сметка са надлежно извършени. 
 

- Авансово плащане в размер на 40% от стойността на договора в срок до 20 (двадесет) 
календарни дни, след сключване на договора и след издаване на проформа-фактура от 
страна на изпълнителя; 



 
 

 
 

- Междинно плащане в размер на 25% от стойността на договора в срок до 20 календарни дни след 
разработка и представяне на проект по спецификациите на Модул 1 Алгоритмично 
Диагностициране и Назначаване на Индивидуални Ортопедични стелки в състояние годно за 
проверка на функционалността му, удостоверено с приемо- предавателен протокол и издаване 
на фактура от страна на изпълнителя; 

- Окончателно плащане в размер на остатъка от стойността на договора в срок до 20 
календарни дни след подписване на окончателен приемо-предавателен протокол по 
алинея (5.1.4) за приемане на услугите по алинея (1.1) и алинея (1.2) и след издаване на 
фактура от страна на изпълнителя. 

Във всяка издадена фактура трябва да е отбелязан следният текст: „Разходът е по АД № 
BG16RFPR001-1.001-0466-C01“ 

 
СРОКОВЕ. МЯСТО И УСЛОВИЯ НА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА УСЛУГИТЕ 

 
Член 4.Срокове и място на доставка 
 
(4.1) Договорът влиза в сила на датата на подписването му от двете страни, която се поставя на 
всички екземпляри на Договора и е със срок на действие до изпълнение на всички поети от 
Страните по Договора задължения, но не по-късно от крайния срок на административния договор 
за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ (АДПБФП) – 16.11.2026 г.. Срокът за 
изпълнение на услугите по алинея (1.1) и алинея (1.2) е ………. календарни дни, считано от датата 
на подписване на настоящия договор, съгласно офертата на изпълнителя. 
 
(4.2) Срокът за разработка и интегриране на Софтуерния продукт в системите на Възложителя в 
състояние годно за проверка на функционалността им е в срок до не повече от 10 (десет) 
календарни дни преди изтичане на срока по ал. (4.1.). 
 
(4.3) Срокът за окончателно приемане на услугите и интегриране на Софтуерния продукт в 
системите на Възложителя с осъществена проверка на функционалността им и отстраняване на 
всички констатирани недостатъци, и проведено обучение на служителите е в срок не по- късно 
от крайния срок на АДПБФП № BG16RFPR001-1.001-0466-C01, а именно 16.11.2026 г. 
 
 
(4.4) Мястото на предоставяне на услугите и внедряване на Софтуерния продукт е в офиса на 
Възложителя: гр. София, ул. „Поручик Неделчо Бончев“ 8 
 
Член 5. Условия на предоставяне на услугата 
 
(5.1) Услуга  
 
(5.1.1) Изпълнителят се задължава да разработи Софтуерния Продукт, предмет на Договора със 
свои сили и средства и с технически характеристики и в състояние годно за провеждане на 
проверка на функционалността им и да ги внедри в системите/устройствата на Възложителя в 
срока по алинея (4.2). Софтуерният продукт ще се счита за изработен в степен, годна за проверка 
на функционалността им, ако отговарят на техническите изисквания на Възложителя, съответно 
на оферираното предложение на Изпълнителя. 
 



 
 

 
 
(5.1.2) Заедно с изпълнение на задълженията по алинея (5.1.1) и в срока по алинея (4.2) 
Изпълнителят изготвя и предава на Възложителя отчет за извършената работа, в който описва 
резултати от изпълнението на етапи и дейности по проекта. Отчетът се предава на Възложителя 
във вид и във формати съгласно изискванията на Възложителя.  
 
(5.1.3.) Възложителят е длъжен в срок до 5 (пет) работни дни от датата на интегриране на 
Софтуерния продукт по алинея (5.1.1) и на получаване на отчета по алинея (5.1.2) да ги прегледа 
и да извърши, съвместно с представители на Изпълнителя, които той е длъжен да осигури, 
проверка на функционалността на Софтуерния продукт. След провеждане на тестовете, 
Възложителят изпраща на Изпълнителя констативен протокол, съдържащ описание на 
констатираните недостатъци, неточности, пропуски, дефекти, несъответствия, проблеми във 
функционалността и други проблеми (наричани по-нататък „Недостатъци“) свързани със 
Софтуерните продукти. 
 
(5.1.4) Изпълнителят се задължава да отстрани всички Недостатъци, констатирани по отношение 
на Софтуерния продукт и функционалността му, в срок до 30 (тридесет) календарни дни след 
предаване на Системата и подписване на констативния протокол по предходния член, но не по-
късно от срока по алинея (4.3). Ако след изпълнението на задълженията на Изпълнителя по 
настоящата точка, Възложителят отново констатира Недостатъци или каквито и да било 
проблеми свързани Софтуерните продукти и функционирането им, Изпълнителят е длъжен да ги 
отстрани незабавно, при получаване на съобщение за това от страна на Възложителя. След 
отстраняването на всички констатирани Недостатъци, Страните подписват Приемо-предавателен 
протокол за услуги и интегриране на Софтуерния продукт и осъществена проверка на 
функционалността му („Приемо-предавателен протокол“).  
 
В случай, че Недостатъците са съществени и не бъдат отстранени до крайния срок за подписване 
на Приемо-предавателния протокол, посочен в алинея (4.3) или при пълно неизпълнение на 
задълженията на Изпълнителя да разработи и интегрира Софтуерния продукт в системите на 
Възложителя в този срок, Възложителят има право да прекрати Договора, както и да получи 
обратно всички суми, платени авансово по него, с изключение на сумите за услуги, които към 
датата на прекратяване са действително извършени от Изпълнителя, съответстват на 
изискванията на Договора и са изрично приети от Възложителя с подписан приемо-предавателен 
протокол или друг писмен документ за приемане.. 
 
(5.2) Обучение на персонала 
 
(5.2.1) В случай, че Изпълнителят има определени изисквания към квалификацията и 
образованието на специалистите, които ще бъдат обучавани, той е длъжен да уведоми за това 
Възложителя, писмено, в срок до 5  (пет) дни от подписване на настоящия Договор. Възложителят 
предоставя на Изпълнителя списък на лицата, които следва да бъдат обучени за работа със 
Софтуерния продукт в срок до 5 (пет) дни от получаване на изискванията на Изпълнителя или 
изтичане на срока по предходното изречение. Възложителят може да заменя специалисти от 
предоставения списък, не по късно от 10 (десет) дни преди стартиране на обучението. 
 
(5.2.2) Изпълнителят е длъжен да приключи обучението на специалистите на Възложителя в 
срока по алинея (4.3). Времето и графикът на обучение се съгласуват писмено между Страните, 



 
 

 
 
като Изпълнителят осигурява присъствие на обучаващи за договорените в графика период и 
часове.   
 
(5.2.3) Изпълнителят не носи отговорност за забавяне или непровеждане на обучението поради 
отсъствие на специалистите на Възложителя по време на периода на обучението, при условие, че 
е уведомил писмено Възложителя за такова отсъствие. 
 
Член 6. 
 
Когато Изпълнителят е сключил договор/договори за подизпълнение, работата на 
подизпълнителите се приема от Възложителя в присъствието на Изпълнителя и подизпълнителя 
по реда и при условията на настоящия Договор, приложими към Изпълнителя. 
 

ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ 
 
Член 8. Права и задължения на Изпълнителя 
 
(8.1) Изпълнителят се задължава: 
 
(i) да разработи и внедри в системите на Възложителя, посочени в член 1 от този Договор, 

съгласно Техническото предложение в Офертата на Изпълнителя в сроковете и при 
останалите условия на този Договор; 

(ii) да изпълни възложената му работа така, че тя да бъде напълно годна и функционална за 
предвиденото в този Договор предназначение, а именно да осигурява надеждно 
диагностициране на пациентите и последващо назначаване и компютърно моделиране на 
подходящите индивидуални стелки; 

(iii) да спазва указанията на Възложителя относно извършената работа; 
(iv) да спазва режима на достъп и правилата за вътрешния ред и безопасност на работа в 

помещенията на Възложителя; 
(v) да не разгласява информация за Възложителя и/или негови клиенти и/или други негови 

съконтрагенти, станала му известна при или по повод изпълнение на възложената му с този 
Договор работа;  

(vi) да третира всяка получена информация като строго конфиденциална, съответно да не я 
разкрива пред трети лица;  

(vii) при поискване от страна на Възложителя, да върне или унищожи за негова сметка всички 
документи получени във връзка с извършената работа; 

(viii) при изпълнение на възложената му с този Договор работа, да не нарушава авторските и 
другите сродни права на трети лица и да спазва всички разпоредби на действащото 
българско законодателство във връзка със защита на правата на интелектуална собственост 
на трети лица. Изпълнителят гарантира, че Софтуерният продукт, така както е разработен, 
не накърнява никакви права на интелектуална собственост, притежавани от трети лица. 
Изпълнителят гарантира, че притежава всички необходими права на интелектуална 



 
 

 
 

собственост или за своя сметка ще осигури законосъобразно придобиване на всички права 
и други съгласия, необходими му за изпълнение на предмета на Договора; 

(ix) да предостави на Възложителя пълна документация на български език на електронен и/или 
хартиен носител за функционалността на Софтуерния продукт, включително инструкции за 
администриране и работа с него; 

(x) да предостави на разположение на Възложителя всички програмни кодове на Софтуерния 
продукт, включително и изходния код (source code) на Софтуерния продукт, заедно с 
документация и описание на логическите връзки, заложени в него, на електронен носител; 

(xi) да съхранява всички документи по изпълнението на настоящия Договор за период от 10 
години след датата на приключване и отчитане на програма „Конкурентоспособност  и 
иновации в предприятията“ 2021-2027; 

(xii) Изпълнителят се задължава да предостави възможност на Управляващия орган, 
националните одитиращи власти, Европейската комисия, Европейската служба за борба с 
измамите, Европейската сметна палата, Съвета за координация в борбата с 
правонарушенията, засягащи финансовите интереси на Европейските общности – 
Република България и външните одитори да извършват проверки на място на изпълнението 
на проекта и да извършват пълен одит, ако е нужно, въз основа на оправдателни документи 
за отчетеното, счетоводни документи и всякакви други документи, имащи отношение към 
финансирането на проекта. Такива проверки могат да бъдат извършвани до 5 години след 
приключване на Програма „Конкурентоспособност и иновации в предприятията“ 2021-
2027. 

(xiii) Изпълнителят се задължава да сключи договор/договори за подизпълнение с посочените в 
офертата му подизпълнители, в случай че предвижда да ползва такива, в срок от 5 (пет) дни 
от сключване на настоящия Договор. В срок до 3 дни от сключването на договор за 
подизпълнение или на допълнително споразумение за замяна на посочен в офертата 
подизпълнител изпълнителят изпраща копие на договора или на допълнителното 
споразумение на възложителя заедно с доказателства, че са изпълнени условията по чл. 3, 
ал. 17 от ПМС 4 от 11 януари 2024 г. 
 

(8.2) Изпълнителят има право: 
 
(i) при своевременно и точно изпълнение на задълженията си по настоящия Договор да получи 

уговорената цена, в сроковете и при условията на този Договор; 
(ii) да изисква разяснения и информация от Възложителя във връзка с изпълнението на поетите 

задължения по настоящия Договор; 
(iii) да получава необходимото съдействие от Възложителя при изпълнение на задълженията си 

по този Договор. 
 

Член 9. Права и задължения на Възложителя 
 
(9.1) Възложителят се задължава: 



 
 

 
 
(i) да плати на Изпълнителя уговорената цена в сроковете и при условията на настоящия 

Договор; 
(ii) да окаже необходимото съдействие на Изпълнителя за изпълнение на възложената му 

работа, включително като предостави информация и достъп до данните, които 
Изпълнителят е изискал във връзка с изпълнение на задълженията си по настоящия 
Договор, в това число и данните съгласно Приложение № 1; 

(iii) да предостави на Изпълнителя технически изправни устройства и всички други материални 
технически средства, необходими за изработката и внедряването на Софтуерния продукт; 

(iv) да осигурява необходимия достъп и условия на работа при посещение на Изпълнителя или 
негови служители в офисите на Възложителя; 

(v) да осигури за срока на Договора дистанционен достъп до устройствата, на които са или ще 
бъде инсталиран Софтуерния продукт, както и до всички други устройства, с които 
Софтуерният продукт ще бъде интегриран за целите на изработка, внедряване и 
последващата техническа поддръжка на Софтуерния продукт с цел осъществяване на 
гаранционна поддръжка; 

(vi) да осигури необходимите лицензи и/или да придобие необходимите права на интелектуална 
собственост върху софтуера, които са необходими за интегрирането/ конфигурирането/ 
друго на Софтуерния продукт и за надлежното изпълнение на настоящия Договор1. 
 

(9.2) Възложителят има право: 
 
(i) във всеки момент от изпълнението на този Договор, да извършва проверка относно 

качеството, стадия на изпълнение, техническите спецификации и др. на Софтуерния 
продукт; 

(ii) във всеки момент от изпълнението на този Договор да дава предложения за допълнения и 
изменения с цел оптимизация на Софтуерния продукт, без да изменя предмета на Договора; 

(iii) да прави предложения във връзка с организацията на работния график, в случаите, в които 
за извършването на работата по настоящия Договор е необходимо участието на 
Възложителя или на негови служители.  
 

ГАРАНЦИОННА ПОДДРЪЖКА 
 
Член 10. 
 
(10.1) Срокът за гаранционна поддръжка на Софтуерния продукт е в рамките на ......... месеца от 
датата на приемане на работата с Приемо-предавателния протокол по алинея (5.1.4). 
 
(10.2) В случай че се установят скрити Недостатъци, за които Изпълнителят е бил уведомен в 
срока по предходната алинея (10.1), той е длъжен да ги отстрани за своя сметка в най-кратък срок, 
съгласуван между Страните. Гаранционният срок не тече от момента на предявяване на 
рекламацията до нейното отстраняване. 

 
1Ако е приложимо 



 
 

 
 
(10.3) За възникналите в гаранционния срок Недостатъци по Софтуерния продукт, Възложителят 
уведомява писмено и/или по електронна поща Изпълнителя. Изпълнителят, съгласувано с 
Възложителя е длъжен да започне работа по отстраняването на Недостатъците в срок от 48 
(четиридесет и осем) часа от уведомяването на Изпълнителя за установения недостатък. Срокът 
за гаранционна поддръжка на Софтуерния продукт, се удължава със срока, през който е траело 
отстраняването на Недостатъците. 
 
(10.4.) Недостатъци настъпили в резултат на изменение на дизайна и/или конфигурацията на 
Софтуерния продукт или на неправилното му използване от Възложителя или от негови 
служители са за сметка на Възложителя. 
 
(10.5) Без оглед на предоставената гаранционна поддръжка, Изпълнителят гарантира, че 
Софтуерният продукт ще представлява завършено, интегрирано решение на изискванията на 
Възложителя и ще осигурява функционалността и добрата работа на системата, съгласно 
Офертата на Изпълнителя. Изпълнителят поема отговорност за успешното взаимодействие и 
интегриране на всички продукти и компоненти, доставени в изпълнение на Договора. 
 

АВТОРСКИ ПРАВА 
 
Член 11. 
 
(11.1) Страните се споразумяват изрично и потвърждават, че авторските и всички сродни права 
и собствеността върху изработения Софтуерен продукт, неговият изходен програмен код, 
дизайнът на интерфейсите и базите данни, чиято разработка е предмет на Договора и всички 
съпътстващи изработката им проучвания, разработки, скици, чертежи, планове, модели, 
документи, софтуер, дизайни, описания, документи, данни, файлове, матрици или каквито и да 
било средства и носители и свързаната с тях документация и други продукти, възникват директно 
за Възложителя, в пълния им обем, съгласно действащото законодателство, а в случай че това не 
е възможно ще се считат за прехвърлени на Възложителя в пълния им обем, без никакви 
ограничения в използването, изменението и разпространението им и без Възложителят да дължи 
каквито и да било допълнителни плащания и суми освен договорената цена по алинея (2.1). 
Изпълнителят потвърждава, че техническите спецификации и цялата информация, предоставена 
му от Възложителя за изпълнение на задълженията му по настоящия Договор, са изключителна 
собственост на Възложителя и същият притежава авторските права върху тях, като Изпълнителят 
единствено адаптира концепцията на Възложителя във вид и по начин, позволяващи 
използването ѝ за посочените по- горе цели, като всички адаптации, направени в изпълнение на 
този Договор, както и авторските права върху тях остават изключителна собственост на 
Възложителя и могат да бъдат използвани по негово собствено усмотрение свободно в други 
проекти, развивани или осъществявани от него.  
 
(11.2) Настоящият Договор се счита и следва да бъде тълкуван като договор за създаване на обект 
на авторско право (произведение) по поръчка, съгласно член 42 (1) от Закон за авторското право 
и сродните му права, обн. ДВ, бр. 56 от 29.06.1993 с последващите му изменения и допълнения 
(„ЗАПСП“), като Страните изрично се съгласяват и споразумяват, че: 
(i) авторските права върху Софтуерния продукт и части от него, включително имуществените 

права съгласно раздел II от ЗАПСП и прехвърлимите неимуществени права, съгласно член 



 
 

 
 

15 от ЗАПСП ще възникнат и принадлежат изцяло и безусловно на Възложителя, като 
Изпълнителят декларира и гарантира, че те няма да бъдат обременени с каквито и да било 
тежести, залози, искове, претенции на трети лица, възбрани и други тежести или права на 
трети лица;  

(ii) Изпълнителят предоставя на Възложителя изключителни права по смисъла на член 36, ал. 
2 от ЗАПСП за използване на Софтуерния продукт и неговите елементи, и обектите, 
изброени в алинея (11.1) или части от тях, в случай че авторските права върху тях не могат 
да възникнат директно за Възложителя, 

 
като Страните потвърждават, че договорената цена по алинея (2.1), включва предоставянето на 
правата съгласно точки (i) и (ii) по-горе и че така определената цена е достатъчна, справедлива и 
определена по взаимно съгласие на Страните. 
 

(11.3) Запазване на права върху предварително съществуваща интелектуална собственост и 
технологии на Изпълнителя (Background IP) 

Независимо от всички останали разпоредби на настоящия Договор, страните изрично се 
съгласяват, че всички права върху интелектуална собственост, принадлежащи на Изпълнителя 
преди датата на сключване на настоящия Договор или разработени независимо от изпълнението 
му, остават изключителна собственост на Изпълнителя. 

За целите на настоящия Договор „Предварително съществуваща интелектуална собственост“ 
(Background IP) включва, без ограничение: 

 програмни библиотеки (libraries); 
 рамки за разработка (frameworks); 
 програмни модули и компоненти; 
 класове, обекти, интерфейси и програмни структури; 
 помощни програми (utilities); 
 програмни шаблони (templates); 
 reusable code и общоприложим програмен код; 
 SDK, API и интеграционни компоненти; 
 алгоритми, логика на обработка и изчислителни модели; 
 архитектурни решения и софтуерни архитектури; 
 методологии за разработка; 
 DevOps инструменти и конфигурации; 
 CI/CD процеси, скриптове и автоматизации; 
 системи за мониторинг, логиране и управление; 
 вътрешни инструменти за разработка, тестване и внедряване; 
 средства за генериране на код, документация или тестове; 
 модели за машинно обучение, изкуствен интелект и аналитични модели; 
 бази знания, ноу-хау и технически решения; 
 методики, процеси и добри практики на Изпълнителя; 
 документация, спецификации, технически описания и вътрешни стандарти; 
 изходен код, създаден преди настоящия Договор; 



 
 

 
 

 изходен код, разработен в рамките на други проекти на Изпълнителя; 
 общоприложими разработки и технологични решения, които не са създадени 

изключително и единствено за нуждите на Възложителя; 
 всички последващи подобрения, модификации, версии и производни разработки на 

горепосочените обекти. 

(i) Страните изрично потвърждават, че използването, интегрирането, адаптирането, 
модифицирането или включването на елементи от Background IP в Софтуерния продукт не 
води до прехвърляне на права върху същите към Възложителя. Възложителят придобива 
права единствено върху онези програмни модули, функционалности, изходен код, 
документация и други резултати, които са разработени специално за него по силата на 
настоящия Договор и които не представляват Background IP на Изпълнителя. 

(ii) Доколкото е необходимо за използването на Софтуерния продукт, Изпълнителят предоставя 
на Възложителя безсрочно, неизключително, непрехвърлимо и безвъзмездно право да 
използва включените в Софтуерния продукт елементи от Background IP единствено като 
неразделна част от Софтуерния продукт. 

(iii) Възложителят няма право да претендира собственост, прехвърляне на авторски права, право 
на отделно използване, лицензиране, продажба, предоставяне на трети лица, 
декомпилиране, извличане или повторна употреба на Background IP извън използването на 
крайния Софтуерен продукт съгласно предназначението му. 

(iv) За избягване на всякакво съмнение, всички права върху технологичната платформа, 
вътрешните инструменти, библиотеките, рамките за разработка, методологиите, know-how 
и повторно използваемите софтуерни компоненти на Изпълнителя остават негова 
изключителна собственост независимо дали са използвани при изпълнението на настоящия 
Договор. 

(11.4) Изпълнителят няма право да прехвърля на трети лица каквито и да било права, свързани 
със Софтуерния продукт, включително, но не само правото на ползване и/или на промяна, както 
и няма право да използва и/или прехвърля, разкрива или предоставя по какъвто и да било начин 
на трети лица концепцията на Възложителя, съдържаща се в Офертата и останалите договорни 
документи.  
 

НЕУСТОЙКИ 
Член 12.  
 
(12.1) При забавено изпълнение на задължения по Договора от страна на Изпълнителя в 
нарушение на предвидените в този Договор срокове, същият заплаща на Възложителя неустойка 
в размер на 0,2 % (нула цяло и два процента) от сумата по алинея (2.1) за всеки просрочен ден, 
но не повече от 10 % (десет процента) от общата цена на Договора по алинея (2.1). 
 
(12.2) При забава на Възложителя за изпълнение на задълженията му за плащане по Договора, 
същият заплаща на Изпълнителя неустойка в размер на 0,1% (нула цяло и един процента) от 
дължимата сума за всеки просрочен ден, но не повече от 5 % (пет процента) от общата цена на 
Договора по алинея (2.1). 



 
 

 
 
(12.3) При неизпълнение или лошо изпълнение от страна на Изпълнителя на задълженията му за 
обучение на персонала на Възложителя, Изпълнителят дължи неустойка в размер на 5 % (пет 
процента) от общата цена на Договора по алинея (2.1). 
 
(12.4) При системно (три и повече пъти) неизпълнение, включително отказ за изпълнение на 
задълженията за гаранционна поддръжка в срока по гаранцията, Изпълнителят дължи на 
Възложителя неустойка в размер на 5 % (пет процента) от общата цена на Договора по алинея 
(2.1). 
(12.5) При нарушение от страна на Изпълнителя на правата на Интелектуална собственост на 
Възложителя, Изпълнителят дължи неустойка в размер на 150 % (пет процента) от общата цена 
на Договора по алинея (2.1). 
 
(12.6) Възложителят може да претендира обезщетение за нанесени вреди и пропуснати ползи по 
общия ред, независимо от начислените неустойки.  
 

ПОДИЗПЪЛНИТЕЛИ2 
 

Член 13. Общи условия приложими към Подизпълнителите 
 
(13.1) За извършване на дейностите по Договора, Изпълнителят има право да ползва само 
подизпълнителите, посочени от него в офертата, въз основа на която е избран за Изпълнител. 
 
(13.2) Процентното участие на подизпълнителите в цената за изпълнение на Договора не може 
да бъде различно от посоченото в офертата на Изпълнителя. 
 
(13.3) Независимо от използването на подизпълнители, отговорността за изпълнение на 
настоящия Договор е на Изпълнителя. 
 
Член 14. Договори с подизпълнители 
 
(14.1) При сключването на Договорите с подизпълнителите, оферирани в офертата на 
Изпълнителя, последният е длъжен да създаде условия и гаранции, че: 
 
(i) приложимите клаузи на Договора са задължителни за изпълнение от подизпълнителите; 
(ii) действията на Подизпълнителите няма да доведат пряко или косвено до неизпълнение на 

Договора; 
(iii) при осъществяване на контролните си функции по договора Възложителят ще може 

безпрепятствено да извършва проверка на дейността и документацията на 
подизпълнителите. 

УСЛОВИЯ ЗА ПРЕКРАТЯВАНЕ И РАЗВАЛЯНЕ НА ДОГОВОРА 
  
Член 15.  

 
2Изискванията и условията, предвидени в този раздел се прилагат в случаите, когато Изпълнителят е предвидил 
използването на подизпълнители 



 
 

 
 
(15.1) Настоящият Договор се прекратява в следните случаи: 
 
(i) по взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма; 
(ii) с изтичане на уговорения срок; 
(iii) когато са настъпили съществени промени във финансирането на обществената поръчка – 

предмет на Договора, извън правомощията на Възложителя, които той не е могъл или не е 
бил длъжен да предвиди или да предотврати – с писмено уведомление от Възложителя, 
веднага след настъпване на обстоятелствата; 

(iv) При настъпване на невиновна невъзможност за изпълнение непредвидено или 
непредотвратимо събитие от извънреден характер, възникнало след сключването на 
Договора(„непреодолима сила“) продължила по-дълго от 10 дни; 

 
(15.2) Възложителят може да прекрати Договора едностранно без предизвестие и с уведомление, 
изпратено до Изпълнителя:  
(i) когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е започнал изпълнението на Услугите в срок до 10 (десет) дни, 

считано от датата на сключване на договора; или 
(ii) когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е прекратил изпълнението на Услугите за повече от 10 (десет) дни 

без нормативно основание за това; или 
(iii) когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е допуснал съществено отклонение от техническите 

спецификации в Офертата си при изпълнение на Услугите; или 
(iv) при пълно неизпълнение на задълженията на Изпълнителя за обучение на персонала на 

Възложителя; или 
(v) използва подизпълнител, без да е декларирал това в документите за участие, или използва 

подизпълнител, който е различен от този, който е посочен;  
 

(15.3) Всяка от Страните може да развали Договора при виновно неизпълнение на съществено 
задължение на другата страна по Договора, при условията и с последиците съгласно чл. 87 и сл. 
от Закона за задълженията и договорите, чрез отправяне на писмено предупреждение от 
изправната Страна до неизправната и определяне на подходящ срок за изпълнение. Разваляне на 
Договора не се допуска, когато неизпълнената част от задължението е незначителна с оглед на 
интереса на изправната Страна. 
 
(15.4) Прекратяването става след уреждане на финансовите взаимоотношения между Страните 
за извършените от страна на Изпълнителя и одобрени от Възложителя дейности по изпълнение 
на Договора. 
 
(15.5) Възложителят може да развали Договора по реда и при условията предвидени в него или в 
приложимото законодателство  
 
(15.6) Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в 
писмена форма и подписани от двете Страни, в съответствие с изискванията и ограниченията на 
действащото законодателство. 
 

 



 
 

 
 

НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА 
 
Член 16. 
 
(16.1) Страните се освобождават от отговорност за неизпълнение на задълженията си, когато 
невъзможността за изпълнение се дължи на непреодолима сила. Никоя от Страните не може да 
се позовава на непреодолима сила, ако е била в забава и не е информирала другата Страна за 
възникването на непреодолима сила. 
 
(16.2) Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички разумни усилия 
и мерки, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено 
другата Страна незабавно при настъпване на непреодолимата сила. 
 
(16.3) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задължението се спира. 
 
(16.4) Не може да се позовава на непреодолима сила онази Страна, чиято небрежност или 
умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнение на Договора. 

 
ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ 

 
Чл. 17. Дефинирани понятия и тълкуване  

 

(17.1) Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този Договор, използваните в него 
понятия имат значението, дадено им в ПМС № 4 от 11 януари 2024 г. 

(17.2) При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в Договора и 
Приложенията, се прилагат следните правила: 

1. специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби; 
2. разпоредбите на Приложенията имат предимство пред разпоредбите на Договора. 

 

Чл. 18. Спазване на приложими норми 

 

При изпълнението на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да спазва всички приложими 
нормативни актове, разпоредби, стандарти и други изисквания, свързани с предмета на Договора, 
и в частност, всички приложими правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, 
социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на 
международното екологично, социално и трудово право. 

 

Чл. 19. Конфиденциалност 

 

(19.1) Всяка от Страните по този Договор се задължава да пази в поверителност и да не разкрива 
или разпространява информация за другата Страна, станала ѝ известна при или по повод 
изпълнението на Договора („Конфиденциална информация“). Конфиденциална информация 



 
 

 
 
включва, без да се ограничава до: обстоятелства, свързани с търговската дейност, техническите 
процеси, проекти или финанси на Страните, както и ноу-хау, изобретения, полезни модели или 
други права от подобен характер, свързани с изпълнението на Договора.  
Не се смята за конфиденциална информацията, касаеща наименованието на изпълнения проект, 
стойността и предмета на този Договор, с оглед бъдещо позоваване на придобит професионален 
опит от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

(19.2) С изключение на случаите, посочени в ал. 3 на този член, Конфиденциална информация 
може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата Страна, като 
това съгласие може да бъде отказано. 

(19.3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на Конфиденциална 
информация, когато: 

1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този Договор от 
която и да е от Страните; 
2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от Страните; 

или 
3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен орган и 

съответната Страна е длъжна да изпълни такова изискване;  

В случаите по точки 2 или 3 Страната, която следва да предостави информацията, уведомява 
незабавно другата Страна по Договора. 

(19.4) Задълженията по тази клауза се отнасят до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, всички негови поделения, 
контролирани от него фирми и организации, всички негови служители и наети от него физически 
или юридически лица, като ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ отговаря за изпълнението на тези задължения от 
страна на такива лица. 

Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация остават в сила и след 
прекратяване на Договора на каквото и да е основание. 
 

Чл. 20. Публични изявления 
 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да разкрива или 
разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с извършване на доставките, 
предмет на този Договор, независимо дали е въз основа на данни и материали на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предварителното 
писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 
 

Чл. 21. Прехвърляне на права и задължения 

 

Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, произтичащи от 
този Договор, без съгласието на другата Страна. Паричните вземания по Договора могат да бъдат 
прехвърляни или залагани съгласно приложимото право. 

 

Чл. 22. Изменения 

 



 
 

 
 
Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в писмена 
форма и подписани от двете Страни, в съответствие с изискванията и ограниченията на ПМС № 
4 от 11 януари 2024 г. 

 

Чл. 23. Непреодолима сила 

 

(23.1) Страните не отговарят за неизпълнение на задължение по този Договор, когато 
невъзможността за изпълнение се дължи на непреодолима сила.  

(23.2) За целите на този Договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие по 
смисъла на чл. 306, ал. 2 от Търговския закон. Страните се съгласяват, че за непреодолима сила 
ще се считат и изменения в приложимото право, касаещи дейността на която и да е от тях, и 
възпрепятстващи изпълнението или водещи до невъзможност за изпълнение на поетите с 
Договора задължения. 

(23.3) Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички разумни усилия 
и мерки, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено 
другата Страна в срок до 1 (един) ден от настъпване на непреодолимата сила. Към уведомлението 
се прилагат всички релевантни и/или нормативно установени доказателства за настъпването и 
естеството на непреодолимата сила, причинната връзка между това обстоятелство и 
невъзможността за изпълнение, и очакваното времетраене на неизпълнението. 

(23.4) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задължението се спира. Засегнатата 
Страна е длъжна, след съгласуване с насрещната Страна, да продължи да изпълнява тази част от 
задълженията си, които не са възпрепятствани от непреодолимата сила. 

(23.5) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна:  
1. която е била в забава или друго неизпълнение преди настъпването на непреодолима 

сила; 
2. която не е информирала другата Страна за настъпването на непреодолима сила; или 
3. чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност 

за изпълнение на Договора. 

(23.6) Липсата на парични средства не представлява непреодолима сила. 

 

Чл. 24. Нищожност на отделни клаузи 

 

(24.1) В случай, че някоя от клаузите на този Договор е недействителна или неприложима, това 
не засяга останалите клаузи. Недействителната или неприложима клауза се заместват от 
повелителна правна норма, ако има такава. 

(24.2) Нищожността на някоя клауза от Договора не води до нищожност на друга клауза или на 
Договора като цяло. 

 

Чл. 25. Уведомления 



 
 

 
 
(25.1) Всички уведомления между Страните във връзка с този Договор се извършват в писмена 
форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, електронна поща и 
трябва да съдържат наименованието и номера на договора. 
(25.2) За целите на този Договор данните и лицата за контакт на Страните са, както следва: 

 
1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: 

Адрес за кореспонденция: ул. Неделчо Бончев 8, ет. 8, 1528 София 
Тел.: +359899131306 
e-mail: georgi.gyurov@orthoteh-bg.com   и 

 s.pepelov@orthoteh-bg.com 
Лице за контакт: Георги Йовков Гюров 
 

2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:  
Адрес за кореспонденция: ........................................... 
Тел.: ............................................... 
e-mail: ............................................ 
Лице за контакт: ........................... 

(25.3) За дата на уведомлението се счита: 
1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението; 
2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата; 
3. датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по куриер; 
4. датата на получаване – при изпращане по електронна поща.  

(25.4) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на 
посочените по- горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по- горе средства за комуникация 
и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за 
контакт, съответната Страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 3 (три) дни от 
настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита 
за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по- горе адреси, чрез описаните средства за 
комуникация и на посочените лица за контакт. 

(25.5) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, 
правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност, срока 
на съществуване, органите на управление и представителство на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се 
задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок до 3 (три) дни от вписването ѝ в 
съответния регистър. 

 

Чл. 26. Език 

 

(26.1) Този Договор се сключва на български език.  
(26.2) Приложимият език е задължителен за използване при съставяне на всякакви документи, 
свързани с изпълнението на Договора, в т.ч. уведомления, протоколи, отчети и др., както и при 
провеждането на работни срещи. Всички разходи за превод, ако бъдат необходими за 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или негови представители или служители, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.  

 



 
 

 
 
Чл. 27. Приложимо право 

 

Този Договор, в т.ч. Приложенията към него, както и всички произтичащи или свързани с него 
споразумения, и всички свързани с тях права и задължения, ще бъдат подчинени на и ще се 
тълкуват съгласно българското право. 
 

Чл. 28. Разрешаване на спорове 

 

Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, включително споровете, 
породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или 
прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в Договора или приспособяването му 
към нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между Страните чрез преговори, а при 
непостигане на съгласие– спорът ще се отнася за решаване от компетентния български съд. 

 

Чл. 29. Екземпляри 

 

Този Договор се състои от 17 (седемнадесет) страници и е изготвен и подписан в 2 (два) 
еднообразни екземпляра– един за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
 
Чл. 30. Приложения: 
 
Към този Договор се прилагат и са неразделна част от него следните приложения: 
 
Приложение № 1 – Оферта на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; 
Приложение № 2 – Общи условия към финансираните по програма „Конкурентоспособност и 
иновации в предприятията“ 2021-2027 административни договори за предоставяне на 
безвъзмездна финансова помощ 
 
 
ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛ:                                                      ЗА  ИЗПЪЛНИТЕЛ:  

УПРАВИТЕЛ:  ..................................                              УПРАВИТЕЛ: ………………… 

                               /име, фамилия/                                                          /име, фамилия/ 


